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DEMANDE DE PRIX (RFQ) 

[bookmark: _Hlk515983373]RFQ : 508/RFQ/TRANSV/2022







SELECTION D’UN ETABLISSEMENT BANCAIRE POUR LES ACTIVITES DE PAIEMENT EN ESPECE DANS LE CADRE DES ACTIVITES CBI (CASH BASED INTERVENTION)


	RFQ Référence: 508/RFQ/TRANSV/2022
	Date: 08 September 2022



SECTION 1 : DEMANDE DE PRIX (RFQ)
Le PNUD  vous invite à remettre votre offre de prix pour la fourniture de biens, de travaux et/ou de services, conformément à l’annexe 1 de la présente RFQ. 
SELECTION D’UN ETABLISSEMENT BANCAIRE POUR LES ACTIVITES DE PAIEMENT EN ESPECE DANS LE CADRE DES ACTIVITES CBI (CASH BASED INTERVENTION)
Cette demande de prix comprend les documents suivants :  
Section 1 : Cette lettre d’invitation
Section 2 : RFQ Instructions et Données
Annexe 1 : 			Calendrier des exigences
Annexe 2 : Formulaire de soumission de l’Offre
Annexe 3 : Offre technique et financière
Lors de la préparation de votre devis, veuillez suivre les instructions et données de la RFQ. Veuillez noter que les devis doivent être présentés à l’aide de l’annexe 2 : Formulaire de soumission de l’Offre et Annexe 3 : Offre technique et financière, selon la méthode et à la date et l’heure indiquées en Section 2. Il est de votre responsabilité de veiller à ce que votre devis soit soumis avant la date limite. Les offres reçues après la date limite de soumission, pour quelque raison que ce soit, ne seront pas prises en considération pour évaluation.
Les offres de prix peuvent être soumises jusqu’au 19 septembre 2022 à 16h00, heure locale d’Antananarivo par voie électronique à l’adresse email offres.mg@undp.org en mentionnant la référence 508/RFQ/TRANSV/2021.
Une réunion d’Information sera prévue le 13/09/2021 à 14h30 en présentiel au bureau du PNUD et en ligne sur zoom
https://undp.zoom.us/j/85767270812?pwd=MzlIY1FSZ2tMU1JDMmJ3TEg1TUJKZz09 
ID de réunion : 857 6727 0812 
Code secret : 401580 

Toute demande de clarification sera à envoyer à l’adresse : procurement.team.mg@undp.org 
Nous vous remercions et espérons recevoir votre offre.
Préparé par : La procurement Specialist
Date:  	08/09/2022 

	SECTION 2 : INSTRUCTIONS ET DONNÉES DE LA RFQ
Introduction
	Les soumissionnaires doivent respecter toutes les exigences de la présente RFQ, y compris les modifications apportées par écrit par le PNUD. Cette RFQ  est menée conformément à la UNDP Programme and Operations Policies and Procedures (POPP) on Contracts and Procurement 

Toute offre soumise sera considérée comme une offre par le soumissionnaire et ne constitue pas ou n’implique pas son acceptation par le PNUD. Le PNUD n’est pas tenu d’attribuer un contrat à un soumissionnaire à la suite de la présente RFQ. 

Le PNUD se réserve le droit d’annuler le processus d’approvisionnement à tout moment sans aucune responsabilité pour le PNUD, sur avis aux soumissionnaires ou publication d’un avis d’annulation sur le site Web du PNUD.

REUNION D’INFORMATION EN LIGNE ou PPRESENTIELLE LE 13 /09/2022 A 14H30 

Lien Zoom 

Salle réunion PNUD TITAN 2

	Date limite de soumission de l’offre
	19 Septembre 2022 à 16H


	Méthode de soumission
	Les offres doivent être soumises comme suit :  
☐ E-tendering
☒ Adresse e-mail dédiée
☐ Courrier / Dépôt manuel
☐ Autres Click or tap here to enter text.
Adresse de soumission: offres.mg@undp.org
· Format de fichier: pdf 
· Les noms de fichiers doivent être d’une longueur maximale de 60 caractères et ne doivent contenir aucune lettre ou caractère spécial autre que celui de l’alphabet/clavier latin.
· Tous les fichiers doivent être exempts de virus et non corrompus.
· Taille du fichier maximal par transmission : 5MB
· Objet obligatoire de l’e-mail : 508/RFQ/TRANSV/2022 
· Plusieurs courriels doivent être clairement identifiés en indiquant dans la ligne d’objet « e-mail no X de Y », et l’email final « Y de Y ».
· Il est recommandé que l’Offre complète soit consolidée   en aussi peu d’attachement que possible. 
Le soumissionnaire doit recevoir un courriel confirmant la réception par retour de courrier.

	Coût de préparation du devis
	Le PNUD n’est pas responsable des coûts associés à la préparation et à la présentation d’un devis par un fournisseur, quel que soit le résultat ou la façon de procéder au processus de sélection.

	Code de conduite des fournisseurs, fraude, corruption, 
	Tous les fournisseurs potentiels doivent lire le Code de conduite des fournisseurs des Nations Unies et considérer qu’il fournit les normes minimales attendues des fournisseurs de l’ONU. Le Code de conduite, qui comprend des principes sur le travail, les droits de la personne, l’environnement et la conduite éthique, peut être trouvé à l’article : https://www.un.org/Depts/ptd/about-us/un-supplier-code-conduct
En outre, le PNUD applique strictement une politique de tolérance zéro à l’égard des pratiques interdites, y compris la fraude, la corruption, la collusion, les pratiques contraires à l’éthique ou non professionnelles et l’obstruction des fournisseurs du PNUD et exige que tous les soumissionnaires/fournisseurs respectent les normes d’éthique les plus élevées pendant le processus d’approvisionnement et la mise en œuvre des contrats. La politique antifraude du PNUD se trouve à l’adresse : http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/accountability/audit/office_of_audit_andinvestigation.html#anti


	Cadeaux et hospitalité
	Les soumissionnaires/vendeurs ne doivent pas offrir de cadeaux ou d’hospitalité de quelque nature que ce soit aux membres du personnel du PNUD, y compris des voyages récréatifs à des événements sportifs ou culturels, des parcs à thème ou des offres de vacances, de transport ou d’invitations à des déjeuners extravagants, des dîners ou autres.  Conformément à cette politique, le PNUD : a) rejette une offre s’il détermine que le soumissionnaire choisi s’est livré à des pratiques corrompues ou frauduleuses en concurrence pour le contrat en question ; b) Déclare un vendeur inéligible, indéfiniment ou pour une période indiquée, pour obtenir un contrat s’il détermine à tout moment que le vendeur s’est livré à des pratiques corrompues ou frauduleuses en concurrence ou dans l’exécution d’un contrat du PNUD.


	Conflit d’intérêts
	Le PNUD exige  de chaque fournisseur éventuel d’éviter et de prévenir les conflits d’intérêts, en divulguant si vous, ou l’un de vos affiliés ou de votre personnel, avez participé à la préparation des exigences, de la conception, des spécifications, des estimations de coûts et d’autres renseignements utilisés dans la présente RFQ. Les soumissionnaires doivent éviter strictement les conflits avec d’autres affectations ou leurs propres intérêts, et agir sans tenir compte des travaux futurs. Les soumissionnaires jugés en conflit d’intérêts seront disqualifiés.

Les soumissionnaires doivent divulguer dans leur offre leur connaissance des éléments suivants : a) Si les propriétaires, les copropriétaires, les dirigeants, les administrateurs, les actionnaires majoritaires, de l’entité soumissionnaire ou du personnel clé qui sont des membres de la famille du personnel du PNUD impliqués dans les fonctions d’approvisionnement et/ou le gouvernement du pays ou tout partenaire d’exécution recevant des biens et/ou des services en vertu de la présente RFQ.

L’éligibilité des soumissionnaires qui appartiennent en totalité ou en partie au Gouvernement est subordonnée à l’évaluation et à l’examen ultérieurs par le PNUD de divers facteurs tels que l’enregistrement, le fonctionnement et la gestion en tant qu’entité commerciale indépendante, l’étendue de la propriété ou de l’action du gouvernement, la réception de subventions, le mandat et l’accès à l’information concernant la présente RFQ, entre autres. Les conditions qui peuvent entraîner un avantage indu par rapport aux autres soumissionnaires peuvent entraîner le rejet éventuel de la soumission.

	Conditions générales du contrat
	Tout bon de commande ou tout contrat qui sera émis à la suite de la présente RFQ est soumis aux conditions générales du contrat
Sélectionnez le GTC applicable :

X General Terms and Conditions / Special Conditions for Contract. 
☐General Terms and Conditions for de minimis contracts (services only, less than $50,000) 
☐ General Terms and Conditions for Works

Les conditions applicables et d’autres dispositions sont disponibles sur UNDP/How-we-buy 


	Conditions spéciales du Contrat
	x Annulation du PO/Contrat si la livraison/l’achèvement est retardé de 30 jours
☐ Autres [pls. Spécifier]

	Eligibilité
	Un vendeur qui sera engagé par le PNUD ne peut être suspendu, radié ou autrement identifié comme inéligible par une Organisation des Nations Unies, le Groupe de la Banque mondiale ou toute autre Organisation internationale. Les fournisseurs sont donc tenus de divulguer au PNUD s’ils sont soumis à une sanction ou à une suspension temporaire imposée par ces organisations. Un manquement à cette instruction peut entraîner la résiliation d’un contrat ou d’un PO délivré ultérieurement au vendeur par le PNUD.

Il incombe au soumissionnaire de veiller à ce que ses employés, membres de coentreprises, sous-traitants, fournisseurs de services, fournisseurs et/ou leurs employés satisfassent aux critères d’admissibilité établis par le PNUD.
Les soumissionnaires doivent avoir la capacité juridique de conclure un contrat les liant au PNUD  et de livrer dans le pays, ou par l’intermédiaire d’un représentant autorisé 
Pour être éligible, le prestataire doit :
· Avoir réalisé au moins un marché similaire (présentation d’une pièce justificative exigée par des BL ou contrat)  
· Avoir une carte fiscale à jour 
·  Présenter des spécifications techniques détaillées 
· Fournir le document de l’annexe 1 et 2 dûment rempli, daté et signé


	Devise de l’Offre
	L’offre sera établie en  ARIARY (MGA)

	Joint-Venture, Consortium ou Association
	Si le soumissionnaire est un groupe de personnes morales qui formeront ou ont formé une coentreprise (JV), un consortium ou une association pour l’offre, ils confirmeront dans leur offre que : (i) ils ont désigné une partie pour agir en tant qu’entité principale, dûment investie de l’autorité de lier légalement les membres de la JV, du Consortium ou de l’Association conjointement, qui sont mis en évidence par un accord dûment notarié entre les entités juridiques et présentés avec la soumission; ii) s’ils obtiennent le contrat, le contrat sera conclu, par et entre le PNUD et l’entité principale désignée, qui représentera pour et pour le compte de toutes les entités membres comprenant la coentreprise, le consortium ou l’association. 
Se référer aux articles 19 à 24 sous Solicitation policy pour plus de détails sur les dispositions applicables sur les coentreprises, consortium ou association.

	Une seule offre
	Le soumissionnaire (y compris l’entité principale au nom des membres individuels d’une coentreprise, d’un consortium ou d’une association) ne soumet qu’une seule offre, soit en son nom propre, soit, si une coentreprise, un consortium ou une association, en tant qu’entité principale de cette coentreprise, consortium ou association.
Les soumissions présentées par deux (2) ou plusieurs soumissionnaires sont toutes rejetées s’il s’agit de l’une des soumissions suivantes :
a) ils ont au moins un associé, un administrateur ou un actionnaire de contrôle en commun ; b) l’un d’entre eux reçoit ou a reçu une subvention directe ou indirecte de l’autre ou des autres ; ou
b) ils ont le même représentant légal aux fins du présent RFQ ;
c) ils ont une relation entre eux, directement ou par l’intermédiaire de tiers communs, qui les met en mesure d’avoir accès à de l’information ou d’influencer sur la soumission d’un autre soumissionnaire au sujet de ce processus de RFQ ; ou 
d) ils sont sous-traitants de l’offre de l’autre, ou un sous-traitant d’une offre soumet également une autre offre sous son nom en tant que soumissionnaire principal ;
e) certains membres clés du personnel proposés pour faire partie de l’équipe d’un soumissionnaire participent à plus d’une soumission reçue pour ce processus de la QRF. Cette condition relative au personnel ne s’applique pas aux sous-traitants inclus dans plus d’une offre.

	Droits et taxes
	Article II, Section 7, de la Convention sur les privilèges et immunités prévoit, entre autres, que l’Organisation des Nations Unies, y compris  le PNUD  en tant qu’organe subsidiaire de l’Assemblée générale des Nations Unies, est exemptée de toutes les taxes directes, à l’exception des redevances pour les services publics, et est exemptée de restrictions douanières, de droits et de redevances de nature similaire pour les articles importés ou exportés pour son usage officiel. Toutes les cotations sont présentées déduction faite des impôts directs et des autres taxes et droits, sauf indication contraire ci-après : 
Tous les prix doivent :
☐ Inclure la TVA et les autres impôts indirects applicables
☒ Exclure la TVA et des autres taxes indirectes applicables
Les prix doivent être hors taxes

	Langue de l’offre
	FRANCAIS
Y compris la documentation comprenant les catalogues, les instructions et les manuels d’exploitation.

	Documents à soumettre
	Les soumissionnaires doivent inclure les documents suivants dans leur devis :
☒ Annex 2 : Formulaire de soumission de devis dûment rempli et signé ;
☒ Annex 3 : Offre technique et financière dûment complétée et signée et conforme au cahier des exigences de l’annexe 1 ;
☒ Le système de paiement
☒ La liste du personnel clé
☒ La liste du personnel dédier ;
☒ Profil de l’entreprise ; 
☒ Expériences similaires ;
☒ Existence d’un système de paiement dans les zones reculées ; 


	Période de validité de l’offre
	Les devis restent valables pour 90  jours à partir de la date limite pour la soumission de l’offre.

	Variation de prix
	Aucune variation des prix due à l’escalade, à l’inflation, à la fluctuation des taux de change ou à tout autre facteur du marché ne peut être acceptée à tout moment pendant la validité de l’offre et ce après la réception de ladite offre. 

	Soumissions
partielles
	☒ Non autorisé 
Toute offre partielle est irrecevable. 
· LES OFFRES PARTIELLES NE SONT PAS PERMISES.



	Soumissions alternatives
	☒ Non autorisé
☐ Autorisé
Si elle est autorisée, un autre devis ne peut être soumis que si un devis conforme aux exigences de la RFQ est soumis. Lorsque les conditions de son acceptation sont remplies, ou que des justifications sont clairement établies, le PNUD se réserve le droit d’attribuer un contrat sur la base d’un autre devis. Si des devis multiples/alternatifs sont soumis, ils doivent être clairement marqués comme « Offre principale » et « Offre alternative »

	Conditions de paiement
	☒ 100 % dans les 30 jours suivant la réception des biens, des œuvres et/ou des services et la présentation de documents de paiement.
☐ Autre Click or tap here to enter text.

	Conditions de libération du
Paiement

	☐ Inspection [spécifier la méthode, si possible] de l’installation complète
☐ Test [spécifier la norme, si possible] 
☐ Achèvement de la formation sur l’exploitation et l’entretien [spécifier nombre de participants, et le lieu de la formation, si possible]
X Acceptation écrite des biens, services et travaux, basé sur la pleine conformité aux exigences de la RFQ
☐ Autres [pls. spécifier]

	Personne-ressource pour la correspondance, les notifications et les clarifications
	Adresse e-mail: procurement.team.mg@undp.org 
Attention : Les offres ne doivent pas être soumises à cette adresse, mais à l’adresse pour la soumission de l’offre ci-dessus. Dans le cas contraire, l’offre sera disqualifiée.
Tout retard dans la réponse du PNUD n’est pas utilisé comme motif de prorogation du délai de présentation, à moins que le PNUD ne détermine qu’une telle prolongation est nécessaire et communique un nouveau délai aux proposants.

	Clarifications
	Les demandes de clarification des soumissionnaires ne seront acceptées 5 jours avant la date limite de soumission. Les réponses à la demande de clarification seront communiquées 2 jours avant le 17 September 2022

	Méthode d’évaluation
	☒Le Contrat ou Bon de Commande sera attribué à l’offre la plus basse techniquement conforme
☐ Autre Click or tap here to enter text.


	Critères d’évaluation
	☒☐Exhaustivité des services après-vente
☐Livraison la plus rapide /délai de mise en œuvre le plus court 
1.  Critères d’éligibilité ( Voir les exigences dans les termes de référence) 
☒Respect total de toutes les exigences visées à l’annexe 1
Acceptation complète des conditions générales du contrat
Autres critères reportés dans les TDRs
2. Critère technique et de qualification(voir les critères dans les TDRs
3. Critère financier : Le moins disant techniquement qualifié 


	Droit de ne pas accepter d’offres
	Le PNUD n’est pas tenu d’accepter un devis, ni d’attribuer un contrat ou un bon de commande

	Droit de modifier l’exigence au moment de l’attribution
	Au moment de l’attribution du contrat ou du bon de commande, Le PNUD se réserve le droit de modifier (augmenter ou diminuer) la quantité de services et/ou de marchandises, jusqu’à  vingt-cinq pour cent (25% maximum) de l’offre totale, sans modification du prix unitaire ou d’autres modalités.

	Type de contrat à attribuer
	x Bon de Commande 
☒ Contract Face Sheet (Biens et services) (ce modèle est également utilisé pour l’accord à long terme) et si un LTA sera signé, spécifiez le document qui déclenchera la commande. Par exemple, PO, etc.)
☐ Contrat pour travaux
☐ Autres types de contrat [pls. Spécifier]

	Date prévue pour l’attribution du contrat.
	30 September 2022
	Publication de l’attribution du contrat
	Le PNUD publiera les attributions de contrats d’une valeur de 100 000 USD et plus sur les sites Web du CO et du site Web global du PNUD. 

	Politiques et procédures
	Cette RFQ est menée conformément aux UNDP Programme and Operations Policies and Procedures 

	Enregistrement UNGM
	Tout contrat résultant de cet exercice RFQ sera subordonné à l’enregistrement du fournisseur au niveau approprié sur le site Web du Marché mondial des Nations Unies (UNGM) à l’adresse suivante : www.ungm.org. 
Le soumissionnaire peut toujours soumettre un devis même s’il n’est pas enregistré auprès de l’UNGM, toutefois, si le soumissionnaire est sélectionné pour l’attribution du contrat, le soumissionnaire doit s’inscrire à l’UNGM avant la signature du contrat.
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ANNEXE 1 TERMES DE REFERENCE
SELECTION D’UN ETABLISSEMENT BANCAIRE POUR LES ACTIVITES DE PAIEMENT EN ESPECE DANS LE CADRE DES ACTIVITES CBI (CASH BASED INTERVENTION)
Contexte

	Dans le cadre de ses activités à Madagascar, le PNUD directement ou à travers les projets dont il soutient techniquement et financièrement, organisent des ateliers/séminaires, formations, transfert monétaires conditionnés ou non et autres évènements. 
Ces activités interviennent dans les volets de la gouvernance, de la pauvreté et de l’environnement dont des zones d’interventions sont prédéfinis, mais peuvent faire l’objet d’une extension selon les contextes.

Lors de ces activités, différents engagements financiers doivent être acquittés par le PNUD comme le paiement de frais de transport, de séjour et autres frais divers aux participants ou encore des indemnités  et salaires de bénéficiaires dans le cadre des activités Argent contre Travail. Compte tenu du volume de la transaction, de l’enclavement des sites des évènement, l’insuffisance de solution adéquate à la situation, le PNUD souhaite recourir à des prestataires pouvant assurer la gestion des fonds alloués à ces activités selon les besoins et selon les règles de l’art.



Objectif Global

Faciliter la mise en œuvre des activités en recourant au service de gestionnaire de fonds [footnoteRef:2]pour le paiement des engagements ponctuels de frais individuels. [2:  Gestionnaire de Fond= Prestataire] 


Objectifs spécifiques

· Eléminer les retards dans les transactions de paiements des différents frais individuels 
· Réduire et transférer les risques liés aux opérations
OBJET ET MODE OPERATOIRE

L’objet de cette sollicitation consiste à sélectionner un prestataire de services dans le domaine de la gestion financière plus précisément en établissement bancaire pour le transfert et paiement de fonds, dans les meilleures conditions de sécurité et de traçabilité, afin d’assurer la réalisation satisfaisante de ces différentes activités.

A la fin du processus compétitif, le PNUD signera un contrat de services avec le prestataire sélectionné sous réserve de performance satisfaisante. 

Les localités de paiement mentionnées dans ces Termes de référence et listées en annexe, sont données à titre indicatif ; les services pourront avoir lieu sur toute l’étendue du pays.

Les différents paiements seront effectués selon des calendriers qui seront communiqués à l’avance au prestataire de service retenus.







0. Obligation du prestataire de service

Le soumissionnaire devra fournir toute information et documentation utile permettant de démontrer qu’il est en règle avec la législation nationale en matière de gestion de fonds.

Les opérations de paiement auront lieu dans les régions, districts et autres localités du pays. 

Le coût des services devra être fixé de manière forfaitaire sur la base d’un pourcentage du montant des paiements à effectuer. Il convient de souligner que le taux proposé devra être inclusif de tous les frais annexes (commission de l’entité soumissionnaire, frais du personnel affecté à ces opérations, communications téléphoniques, e-mail, fax, transport, perdiems, etc.).

Le paiement des frais de gestion sera effectué postérieurement à la justification des paiements effectués.

2. Mode opératoire

2.1. Paiements dans les localités où le prestataire dispose d’une représentation

1. Le PNUD mettra à disposition du prestataire des listes bénéficiaires et paiement à effectuer avant le démarrage de l’activité. Ces listes comprendront les noms et prénoms des participants (ou leur titre/qualité lorsque les noms et prénoms n’ont pas été communiqués au préalable au PNUD), les numéros de téléphone, les montants à payer, les montants à inscrire dans l comptes épargnes en cas des activités argent contre travail, ainsi que le lieu du déroulement de l’activité et l’horaire dédié aux paiements.

2. Si le montant du contrat est égal ou supérieur à $300 000 ; le prestataire devra soumettre une garantie bancaire auprès d’une banque reconnue et sous une forme acceptable par le PNUD.

3. Paiement des bénéficiaires (salaire, épargne) sur la base de la liste d’émagement communiquée par le PNUD 



4. Constitution de l’Epargne 
Dans le cas des actions Argent contre Travail, une partie des salaires des bénéficiaires seront virés  dans un compte épargne bloqué ouverts à leur nom auprès du prestataire. Les épargnes seront débloqués à la fin des travaux et sur instruction du PNUD. Un calendrier de paiement sera établit avant le déblocage de l’épargne . Les processus de paiement  des épargnes devrait être identique au processus de paiement des salaires, y compris le rapportage.


5. Transmission au PNUD d’un rapport financier. Les mentions obligatoires à indiquer dans les rapports financiers sont les suivantes :

· Identité des bénéficiaires ;
· Montant payé aux bénéficiaires ;
· Numéro d’identification des bénéficiaires ;
· Numéro de téléphone des bénéficiaires ;
· Toutes autres informations jugées utiles.

6. Présentation de la facture spécifiant le coût du service accompagné de la preuve de restitution des fonds non dépensés.

7. Paiement du cout des services de messagerie financière (frais de gestion des opérations) dans un délai de 30 jours après la validation des pièces justificatives de paiement. 
2.2. Paiements dans les localités où le prestataire NE dispose d’une représentation

Au cas où le prestataire ne dispose pas d’une représentation dans les localités, il devra recourir aux services d’un fournisseur(sous-traitant). Cependant tous les points et conditions cités dans la partie 2.1 doivent être respectés par les le prestataire et son fournisseur de service(sous-traitant).

3. Prescriptions techniques

Le service offert doit remplir les conditions suivantes :

· Rôle du prestataire de service 

· Fournir et gérer la prestation du service de paiements des frais individuels ;
· Fournir l’infrastructure nécessaire et le support requis pour délivrer le service conformément aux normes et standards de l’industrie ;
· Fournir un cadre de gestion permettant d’anticiper et traiter les cas de fraude ou d’erreur ;
· Permettre au PNUD de conduire des audits et des activités de contrôle et révision du système à n’importe quel stade de l’exécution des services ;

· Rapportage

Sur une base journalière ou hebdomadaire, soumettre les éléments ci-dessous ou fournir une application web pour produire les rapports relatifs à ces éléments :

· Le nombre de personnes qui bénéficient de paiement du PNUD ;
· Le volume et la valeur des paiements effectués;
· Un système de rapportage avancé et élaboré qui inclut des recherches multicritères, permettant de décliner les résultats par localisation, par bénéficiaire, par période, par transaction, par statut, etc.

[bookmark: _Hlk112249883]Le gestionnaire de fonds doit fournir des rapports de façon périodique. Il doit aussi fournir des rapports ad-hoc sur demande du PNUD pour des besoins de contrôles et d’audit.

· Sécurité 

La sécurité des données est capitale et critique pour un service de paiement pour les opérations du PNUD. C’est pourquoi la technologie utilisée dans le paiement des frais individuels doit être sécurisée et doit assurer la confidentialité, l’intégrité, l’authenticité, et la non-redondance de l’information. La technologie proposée doit se conformer et adhérer aux normes et standards de l’industrie, ainsi qu’aux exigences énoncées dans les dispositions et directives de ce document.

Le prestataire devra immédiatement fournir toute information utile et notamment les éléments suivants :

· Toutes les interruptions de service, tel qu’une défaillance réseau ; fournir les détails sur les temps d’indisponibilité du service, les raisons ainsi que les actions de prévention et mitigation pour prévenir les problèmes récurrents ;
· Fournir les détails de toutes les failles de sécurité ;
· Toutes pertes subies au cours des paiements ;
· Toute perte de données confidentielles ;
· Le gestionnaire de fonds doit rapporter toutes les transactions suspectes dans les heures qui suivent la détection de la fraude.

· Modularité de la technologie

· Le gestionnaire de fonds est libre d’utiliser la technologie qui lui semble adéquat selon la situation et contexte de paiement,
· Dans le cas où le gestionnaire de fond a recours au service de paiement mobile, il doit utiliser un mode de communication pouvant inclure, mais non restrictive, le SMS Sécurisé, USSD, EDGE et le GPRS ;
· Tous les messages en transit doivent être encryptés ;
· Seuls les canaux sécurisés doivent être utilisés dans l’exploitation du système de messagerie financière mobile ;
· Le service de messagerie financière doit être compatible avec les téléphones mobiles de l’utilisateur final (peu importe le modèle ou le fabriquant de téléphone) ;
· Dans le cas où le gestionnaire de fond a recours au service de paiement mobile, il devra s’assurer que l’encaissement réel par le bénéficiaire se fera à la date et heure fixé, et dans un rayon de moins de 800 mettre du lieu de l’activité.

· SMS format

· Dans le cas de paiement par mobile, le système devra utiliser la norme ISO 8583 comme standard, ou une norme équivalente ou supérieure, et doit garantir l’encryptage des données d’un bout à l’autre du transfert.

· Fiabilité

· Les paiements doivent être systématiquement exécutés. Au cas où une instruction ou un ordre n’est pas effectué, à la suite d’une coupure ou autre, l’annulation à travers une inversion de l’instruction doit être automatique et immédiate ;
· L’utilisateur doit être immédiatement et instantanément notifié pour toutes les transactions réussies ;
· Les utilisateurs doivent être capables de basculer entre opérateurs mobiles sans goulot d’étranglement. Le passage d’une solution à l’autre doit être aussi flexible que possible ; 
· L’interface utilisateur doit être facile à utiliser à travers un système de menu ;
· Si des données ou informations personnelles sont directement accessibles à travers un tel menu, l’accès à ce menu doit être protégé ;
· Des fonctions administratives comme le traçage, la certification/confirmation des transactions doit être fournies.
· Le code PIN doit être le point d’entrée








4. MODALITES DE PAIEMENT ET LIVRABLES 

Les livrables et conditions de paiement :

Le gestionnaire de fonds doit soumettre les livrables suivants :

✓ Rapport initial avec plan de travail détaillé avec toutes les informations nécessaires sur l'allocation des ressources, le processus de paiement, à soumettre dans les x (7 sept jours ouvrables) après la signature du contrat
 ✓ Mises à jour s du nombre de personnes rémunérées, ventilées par localité
 ✓ Rapport de rapprochement, comprenant le dossier individuel (électronique) et le rapport agrégé détaillant l'utilisation des fonds qui ont été alloués pour effectuer les paiements aux bénéficiaires. Le rapport de rapprochement doit être soumis au plus tard 5 jours ouvrables après la fin de la phase de décaissement. Le rapport de rapprochement doit contenir des informations générales et spécifiques sur la gestion des fonds: (i) informations générales du prestataire de services, (ii) nombre de bénéficiaires à payer, (iii) nombre de bénéficiaires payés, (iv) nombre de les bénéficiaires impayés, (v) le montant total déposé, (vi) le montant total payé, (vii) le solde impayé, (viii) les détails du paiement par bénéficiaire, y compris les informations sur les bénéficiaires dont l'argent a été déposé dans leurs comptes, (ix) les commentaires généraux et (x) les autres informations que le PNUD  juge nécessaires. ✓ Rapport de fin de chaque cycle de paiement décrivant les activités réalisées, les défis rencontrés, les résultats et les recommandations.
 
(i) Lorsque l’établissement bancaire préfinance les paiements, le remboursement des paiements effectués aux bénéficiaires sera transféré au prestataire de services à la réception de la facture et à l'approbation par PNUD des documents de rapprochement soumis par le prestataire à la fin du cycle de paiement.

(ii) Lorsque l’établissement demande un acompte au PNUD pour que les paiements soient effectués sur la liste des bénéficiaires, le fournisseur de services doit soumettre une liste des paiements effectués et les documents de rapprochement à la fin du cycle de paiement pour examen et approbation par le PNUD. L’acompte est attribué sur la base d’une garantie bancaire équivalent au montant d’avance à payer. 

Le montant impayé aux bénéficiaires doit être restitué sur le compte bancaire du PNUD sur présentation des documents de rapprochement.

Le paiement des frais de gestion se fera dans un délai maximum de 30 jours après confirmation des pièces justificatives de paiement par le point focal chargé de valider la transaction. 


Les prestataires ont le choix entre deux options qui seront retenues pour ces opérations de paiement :

a)	Avance de fonds par les agences du SNU :  pour recevoir une avance de fonds, le contractant doit soumettre une garantie bancaire d'une banque réputée et la valider par les agences du SNU, le montant de la garantie bancaire doit être égal au montant avancé ;

b)	Préfinancement par le contractant sur ses fonds propres - dans ce cas, aucune garantie bancaire n'est requise.
Après avoir exécuté les paiements mobiles conformément aux instructions du PNUD, le contractant fournira aux agences du PNUD un rapport narratif, un rapport financier et les pièces justificatives des paiements effectués et des reçus reconnus par les bénéficiaires. Les exigences obligatoires dans les rapports narratifs et financiers sont les suivantes :
1. Identités des bénéficiaires ;
2. Montants versés aux bénéficiaires ;
3. Preuve acquise par les bénéficiaires.
En contrepartie de l'exécution complète et satisfaisante des services, le SNU paiera au fournisseur les frais de gestion, sur la base des tarifs proposés dans sa proposition pour le service de paiement fourni dans les domaines spécifiés. La condition pour que le SNU effectue le paiement des frais de gestion au fournisseur est la soumission complète au SNU de la documentation susmentionnée après validation par le point focal désigné.


5. CONDITIONS d’ELIGIBILITE  


	Critères
	OUI 
	NON

	Démontrer le statut de l’établissement Bancaire suivant la définition inscrite dans la loi N°2020-011 à savoir l’agrément de la Commission de Supervision Bancaire et Financière (CSBF) à titre d’établissement de Crédit : Banques
	
	

	
	
	

	Profil d’entreprise ne devant pas dépasser 15 pages, ainsi que des brochures et catalogues des services/Biens offerts par l’entreprise ;  

	
	

	Photocopie certifiée conforme à l’original des documents légaux de l’entreprise ci-après : Registre du commerce, Numéro d’identification fiscal, Carte Statistique, carte professionnelle, statut, ou tout autre document équivalent 
	
	

	CVs détaillés du personnel clé et personnel dédié à ce contrat

	
	

	Un tableau reprenant une liste des prestations similaires durant les 3 dernières années et la valeur de leurs contrats (Nom de l’entreprise, Volume des marchés réalisé, contacts des clients avec leurs noms, adresses email et numéro de téléphone) ; 

	
	

	Les états financiers certifiés les plus récents (état des résultats et bilan), au titre des 3 dernières années (2016, 2017 et 2018) démontrant de la capacité financière du prestataire. 

	
	

	Proposition technique sur les services de Paiement, et la constitution de l’Epargne, la méthodologie de travail et le calendrier de Travail
	
	











· Pour la soumission de la proposition, le prestataire de services de paiement mobile sélectionné doit respecter les exigences de qualification suivantes :

6 CRITERES DE QUALIFICATIONS 
Ces critères de qualification seront évalués sur la base du principe Réussi/Echoué. Ainsi, le soumissionnaire doit absolument s’assurer que les documents requis de référence soient disponibles pour faciliter l’évaluation.

	Critères
	Oui
	NON
	Documents de Référence

	Avoir au moins 5 ans d’expérience dans des missions similaires par exemple avoir une expérience dans la fourniture de services de paiement mobile ou des réseaux identique 
	
	
	Profil de l’entreprise avec la présentation des services offerts dans le domaine des paiements en espèce et paiement mobiles 

	Avoir une expérience de travail avec des organisations humanitaires internationales et locales 
	
	
	Un tableau reprenant une liste des prestations similaires durant les 3 dernières années et la valeur de leurs contrats (Nom de l’entreprise, Volume des marchés réalisé, contacts des clients avec leurs noms, adresses email et numéro de téléphone) ; 


	Avoir l’infrastructure, les ressources humaines, le niveau de technologie adéquat pour l’exécution des activités dans le processus de paiement et assister les bénéficiaires de manière professionnelle et cordiale.
	
	
	Profil de l’entreprise avec le personnel  clé et l’infrastructure ou solutions proposées pour les paiement dans les zones reculées (Paiement mobile ou autre équivalent)

	En règle vis-à-vis des normes et règles prudentielles de gestion
	
	
	Déclaration CSBF

	Démontrer la capacité d’accéder à toute la zone géographique proposée à couvrir
	
	
	La zone de couverture géographique et la solution de paiement proposée dans les localités à couvrir 

	Démontrer la faisabilité de la méthodologie proposée pour effectuer la mission avec un niveau d’efficacité acceptable (par le biais d’une proposition détaillée).
	
	
	Méthodologie et compréhension de la mission

	Démontrer que le niveau de sécurité présenté est approprié selon le contexte.
	
	
	Les mesures de sécurités envisagées et proposées pour assurer la prestation de paiement en toute sécurité (sécurité du système sécurité de transfert ou transport des fonds, si applicable)

	S’Assurez avoir des agents / agences qualifiés pour effectuer les paiements : fournissez la liste des agents / sous-traitants (agences/Société de paiements mobiles etc…)  et leurs emplacements 

	
	
	La zone de couverture géographique et la solution de paiement proposées dans les localités à couvrir( Agence banque, ou autres agents ou sous-traitant)

	
	
	
	






Répartition de la distribution par Site et par bénéficiaire: 
[image: ]


ANNEXE 2 : FORMULAIRE DE SOUMISSION DE L’OFFRE
Les soumissionnaires sont priés de remplir ce formulaire, y compris le profil de la société et la déclaration du soumissionnaire, de le signer et de le retourner dans le cadre de leur devis ainsi que l’annexe 3 : Offre technique et financière. Le soumissionnaire remplit ce formulaire conformément aux instructions indiquées. Aucune modification de son format n’est autorisée et aucune substitution n’est acceptée. 
	Nom du soumissionnaire :
	Click or tap here to enter text.
	RFQ reference:
	Click or tap here to enter text.	Date: Click or tap to enter a date.



Profil de l’entreprise
	Description 
	Détail

	Nom légal du soumissionnaire ou de l’entité principale pour les JV
	Click or tap here to enter text.
	Adresse juridique, Ville, Pays
	Click or tap here to enter text.
	Website
	Click or tap here to enter text.
	Année d’enregistrement
	Click or tap here to enter text.
	Structure juridique
	Choose an item.
	Êtes-vous un vendeur enregistré UNGM ?
	☐ Oui  ☐ Non 								Si oui, Insérer le numéro de fournisseur UNGM

	Certification d’assurance de la qualité (p. ex. ISO 9000 ou équivalent) (Si oui, fournir une copie du certificat valide) :
	☐ Oui  ☐ Non

	Votre entreprise détient-elle une accréditation telle que la loi ISO 14001 ou l’ISO 14064 ou l’équivalent lié à l’environnement ? (Si oui, fournissez une copie du certificat valide) :
	☐ Oui  ☐ Non

	Votre entreprise a-t-elle une déclaration écrite de sa politique environnementale ? (Si oui, fournissez une copie)
	☐ Oui  ☐ Non

	Votre organisation fait-elle preuve d’un engagement important envers la durabilité par d’autres moyens, par exemple des documents de politique internes de l’entreprise sur l’autonomisation des femmes, les énergies renouvelables ou l’appartenance à des institutions commerciales qui font la promotion de ces questions (Si oui, fournissez une copie)
	☐ Oui  ☐ Non

	Votre entreprise est-elle membre du Pacte mondial des Nations Unies 
	☐ Oui  ☐ Non

	Informations bancaires
	Nom de la banque: Click or tap here to enter text.
Adresse de la banque: Click or tap here to enter text.
IBAN: Click or tap here to enter text.
SWIFT/BIC: Click or tap here to enter text.
Devise du compte: Click or tap here to enter text.
Numéro de compte bancaire : Click or tap here to enter text.

	Expérience pertinente antérieure : 3 contrats

	Nom des contrats précédents
	Coordonnées du client et des références, y compris le courrier électronique
	Valeur du contrat
	Période d’activité 
	Types d’activités entreprises

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


 
Déclaration du soumissionnaire
	Oui
	Non
	

	☐	☐	Exigences et conditions générales : J’ai /Nous avons lu et bien compris la RFQ, y compris l’information et les données de la RFQ, l’annexe des exigences, les conditions générales du contrat et toutes les conditions spéciales du contrat. Je/nous confirmons que le soumissionnaire accepte d’être lié par eux.

	☐	☐	Je/Nous confirmons que le soumissionnaire possède la capacité et les licences nécessaires pour satisfaire ou dépasser complètement les exigences et qu’il sera disponible pour délivrer durant la période pertinente du contrat.

	☐	☐	Éthique: En soumettant cette offre, Je/nous garantissons que  le soumissionnaire: n’a conclu aucun arrangement inapproprié, illégal, collusoire ou anticoncurrentiel avec un concurrent; n’a pas approché directement ou indirectement un représentant de l’acheteur (autre que le point de contact) pour faire du lobbying ou solliciter des renseignements concernant la RFQ ;n’a pas tenté d’influencer, ni de fournir une forme quelconque d’incitation personnelle, de récompense ou d’avantage à un représentant de l’acheteur.

	☐	☐	Je/Nous confirmons qu’il s’engage à ne pas se risquer dans des pratiques interdites, ou toute autre pratique contraire à l’éthique, avec l’ONU ou toute autre partie, et de mener des affaires d’une manière qui évite tout risque financier, opérationnel, de réputation ou autre indu pour l’ONU et nous avons lu le Code de conduite des fournisseurs des Nations Unies: https://www.un.org/Depts/ptd/about-us/un-supplier-code-conduct et reconnaissons qu’il fournit les normes minimales attendues des fournisseurs de l’ONU.

	☐	☐	Conflit d’intérêts : Je/Nous garantissons que le soumissionnaire n’a pas de conflit d’intérêts réel, potentiel ou perçu pour soumettre ce devis ou conclure un contrat pour exécuter les exigences. Lorsqu’un conflit d’intérêts survient au cours du processus de la RFQ, le soumissionnaire le signalera immédiatement au point de contact de l’organisation adjudicatrice.

	☐	☐	Interdictions, sanctions:  Je/Nous déclarons par les présentes que notre entreprise, ses filiales, filiales ou employés, y compris les membres de JV/Consortium ou les sous-traitants ou fournisseurs pour une partie quelconque du contrat n’est pas sous interdiction d’achat par l’Organisation des Nations Unies, y compris, mais sans s’y limiter, les interdictions découlant du Recueil des listes de sanctions du Conseil de sécurité des Nations Unies et n’ont pas été suspendus, radiés, sanctionnés ou autrement identifiés comme non admissibles par aucune Organisation des Nations Unies ou le Groupe de la Banque mondiale ou toute autre Organisation internationale.

	☐	☐	Faillite : Je/Nous n’avons pas déclaré faillite, nous ne sommes pas impliqués dans des procédures de faillite ou de mise sous séquestre, et il n’y a pas de jugement ou d’action en justice en cours contre eux qui pourraient nuire à leurs opérations dans un avenir prévisible.

	☐	☐	Période de validité de l’offre : Je/Nous confirmons que ce devis, y compris le prix, reste ouvert à l’acceptation de la validité de l’offre.  

	☐	☐	Je /Nous comprenons et reconnaissons que vous n’êtes pas tenu d’accepter toute offre que vous recevrez, et nous certifions que les marchandises offertes dans notre devis sont nouvelles et inutilisées.

	☐	☐	En signant cette déclaration, le signataire ci-dessous représente, justifie et convient qu’il a été autorisé par l’Organisation à faire cette déclaration en son nom.




Signature: 	
Nom: 	Click or tap here to enter text.
Titre:	Click or tap here to enter text.
Date:  	Click or tap to enter a date.


ANNEXE 3 : OFFRE TECHNIQUE ET FINANCIÈRE - SERVICES
Les soumissionnaires sont priés de remplir ce formulaire, de le signer et de le retourner dans le cadre de leur devis ainsi que du formulaire de soumission de l’annexe 2. Le soumissionnaire remplit ce formulaire conformément aux instructions indiquées. Aucune modification de son format n’est autorisée et aucune substitution n’est acceptée.
	Nom du soumissionnaire :
	Click or tap here to enter text.
	RFQ reference:
	Click or tap here to enter text.	Date: Click or tap to enter a date.



Offre technique
Fournir les éléments suivants :
1. Une brève description de votre qualification, de votre capacité et de votre expertise pertinente au mandat.
2. Une méthodologie, une approche et un plan de mise en œuvre brefs ; 
3. Composition de l’équipe et CV du personnel clé 
Offre financière
Fournissez une somme forfaitaire pour la prestation des services indiqués dans le mandat de votre offre technique. Le montant forfaitaire devrait inclure tous les coûts de préparation et de prestation des Services. Tous les tarifs journaliers sont basés sur une journée de travail de huit heures.
Monnaie de l’offre: Click or tap here to enter text.
	Ref
	Description des livrables
	Prix 

	1.
	Paiement 
	

	2.
	Frais de gestion 
	

	3.
	Remises 
	

	4.
	
	

	5.
	
	

	
	
	

	Prix total
	






Tableaux des coûts:
	N°
	Région
	Localité 
	


Nombre de bénéficiares 
	



Délai de paiement  
	A:  MONTANTOTAL  A PAYER AU BENEFICIARE 
	Frais des services
	AUTRES FRAIS CONNEXES ( TRANSPORT, ETC…)
	Remise (Discount)
	F= (C-E) : Montant total des frais des services incluant la remise (en dollar)

	
	
	
	
	
	
	B: Taux proposé des services tous frais compris (% du montant décaissé par bénéficiaire)
	C= (A*B) : Montant total des frais des services (en dollar-$USD)
	
	D: Proposition de taux de remise (discount) sur le taux des services, si existant
	E= (C*D): Montant total de remise (en dollar- $USD)
	

	1
	Androy
	Ambatolily
	95
	
	A mentionner
	47 880 000
	
	
	
	
	 
	 

	2
	
	Antanumena
	64
	
	A mentionner
	32 256 000
	
	
	
	
	 
	 

	3
	
	Ampoizy 
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	7
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	8
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	9
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	10
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	11
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	12
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 

	
	
	
	          
	 
	                              - 
	
	 
	                                          - 
	                                - 




Respect des exigences: 
	

	Vos réponses

	
	Oui, nous nous conformerons
	Non, nous ne pouvons pas nous conformer
	Si vous ne pouvez pas vous conformer, pls. Indiquer une contre-offre

	Durée de mise en œuvre
	☐	☐	Click or tap here to enter text.
	Validité de l’offre
	☐	☐	Click or tap here to enter text.
	Modalités de paiement
	☐	☐	Click or tap here to enter text.
	Autres exigences [pls. spécifier]
	☐	☐	Click or tap here to enter text.


	Je, soussigné, certifie que je suis dûment autorisé à signer cette offre et à lier la société ci-dessous au cas où l’offre serait acceptée.

	Nom exact et adresse de l’entreprise
Nom de l’entreprise Click or tap here to enter text.
Adresse: 			Click or tap here to enter text.
					Click or tap here to enter text.
Phone No.:		Click or tap here to enter text.
Adresse e-mail:	Click or tap here to enter text.
	Signature autorisée: 									
Date:				Click or tap here to enter text.
Nom:			Click or tap here to enter text.
Titre fonctionnel du signataire :		Click or tap here to enter text.
Adresse e-mail: 	Click or tap here to enter text.



 
[image: ]
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Nombre de 

bénéficiaires

Nombre 

de jours

 Salaire   Epargne   Total 

Ambatolily 95 60 4 800         3 600         47 880 000       

Antanimena 64 60 4 800         3 600         32 256 000       

Ampoizy 36 60 4 800         3 600         18 144 000       

Chef Chantier 2 60 20 000      -                 2 400 000         

Superviseur 11 60 10 000      -                 6 600 000         

Ouvrier Spécialisé 24 60 15 000      -                 21 600 000       

Moralonaka 72 60 4 800         3 600         36 288 000       

Milenaka  91 60 4 800         3 600         45 864 000       

Tanambao 62 60 4 800         3 600         31 248 000       

Chef Chantier 2 60 20 000      -                 2 400 000         

Superviseur 11 60 10 000      -                 6 600 000         

Ouvrier Spécialisé 24 60 15 000      -                 21 600 000       

494 272 880 000    

Forage Antanimena

Forage Moralonaka

TOTAL


